
FEDERALE OVERHEIDSDIENST SERVICE PUBLIC FEDERAL 

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE 

Koninklijk besluit tot wijziging van het Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 19 
koninklijk besluit van 19 december 2001 décembre 2001 portant établissement des 
houdende vaststelling van de statuten van statuts de la société anonyme de droit 
de naamloze vennootschap van publiek public à finalité sociale << Palais des Beaux- 
recht met sociale doeleinden << Paleis voor Arts » 

Schone Kunsten » 

FILIP, KONING DER BELGEN, PHILIPPE, ROI DES BELGES, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, A tous, présents et à venir, Salut. 
Onze Groet. 

Gelet op de wet van 7 mei 1999 houdende 
oprichting van het Paleis voor Schone 
Kunsten in de vorm van een naamloze 
vennootschap van publiek recht met sociale 
doeleinden en tot wijziging van de wet van 
30 maart 1995 betreffende de netten voor 
distributie voor omroepuitzendingen en de 
uitoefening van televisieomroepactiviteiten 
in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, 
artikel8; 

Vu la loi du 7 mai 1999 portant création du 
Palais des Beaux-Arts sous la forme d'une 
société anonyme de droit public à finalité 
sociale et modifiant la loi du 30 mars 1995 
concernant les réseaux de distribution 
d'émissions de radiodiffusion et l'exercice 
d'activités de radiodiffusion dans la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale, l'article 8; 

Gelet op het koninklijk besluit van 19 Vu l'arrêté royal du 19 décembre 2001 
december 2001 houdende vaststelling van de portant établissement des statuts de la 
statuten van de naamloze vennootschap van société anonyme de droit public à finalité 
publiek recht met sociale doeleinden << Paleis sociale << Palais des Beaux-Arts», modifié par 
voor Schone Kunsten », gewijzigd bij het l'arrêté royal du 21 janvier 2013 ; 
koninklijk besluit van 21 januari 2013; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné 
Financiën, gegeven op 30 maart 2023 ; le 30 mars 2023 ; 

Gelet op de vrijstelling van de impactanalyse Vu la dispense d'analyse d'impact sur la 
op basis van artikel8, § 1,4", van de wet van base de l'article 8, 5 ler, 4O, de la loi du 15 
15 december 2013 houdende diverse décembre 2013 portant des dispositions 
bepalingen inzake administratieve diverses concernant la simplification 
vereenvoudiging; administrative ; 
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Gelet op advies nr. XXX van de Raad van Vu l'avis no XXX du Conseil d'Etat, donné le 
State, gegeven op , met toepassing van , en application de l'article 84, § ler, alinéa ler, 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2", van de 2", des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat 
gecoordineerde wetten op de Raad van State; 

Op de voordracht van de Minister van de Sur la proposition de la Ministre des 
Federale Culturele Instellingen en op het Institutions culturelles fédérales et de l'avis 
advies van de in Raad vergaderde Ministers, des Ministres réunis en Conseil, 

HEBBEN W I J  BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk 
besluit van 19 december 2001 houdende 
vaststelling van de statuten van de naamloze 
vennootschap van publiek recht met sociale 
doeleinden «Paleis voor Schone Kunsten», 
worden de woorden "met sociale 
doeleinden" opgeheven. 

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" het opschrift wordt vervangen als volgt: 

"Kapitaal"; 

2" in het dispositief wordt het woord 
"maatschappelijk" opgeheven. 

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit 
wordt het tweede lid vervangen als volgt: 

"De oproepingen geschieden geldig 
schriftelijk, per brief, e-mail of elk ander 
elektronisch communicatiemiddel, met 
uitzondering van SMS-berichten.". 

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

Article ler. Dans l'intitulé de l'arrêté royal du 
19 décembre 2001 portant établissement des 
statuts de la société anonyme de droit public 
à finalité sociale «Palais des Beaux-Arts», les 
mots << à finalité sociale >> sont abrogés. 

Art. 2. Dans l'article ler du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" l'intitulé est remplacé par ce qui suit : 

<< Capital » ; 

2" dans le dispositif, le mot << social » est 
abrogé. 

Art. 3. Dans l'article 3 du même arrêté, 
l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

«Les convocations sont valablement 
effectuées par écrit, par lettre, e-mail ou 
tout autre moyen de communication 
électronique, à l'exception des SMS. ». 

Art. 4. Dans l'article 4 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 



1" tussen het eerste en het tweede lid wordt 
het als volgt luidende lid ingevoegd: 

"Onverminderd het voorgaande, kunnen 
vergaderingen van de raad van bestuur 
geldig gehouden worden door tele- of 
videoconferentie of andere middelen van 
communicatie waarbij alle personen die 
deelnemen aan de vergadering elkaar 
kunnen horen. Dergelijke deelname staat 
dan gelijk aan een aanwezigheid in persoon 
op de vergadering."; 

2" in het vroegere tweede lid dat het derde 
lid wordt, wordt in de laatste zin het woord 
", zal" ingevoegd tussen het woord 
''voorzit'' en de woorden "een secretaris". 

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit 
wordt de eerste zin vervangen als volgt: 

"Iedere bestuurder kan, hetzij schriftelijk, 
hetzij per e-mail of met een elektronische 
handtekening, volmacht geven aan een 
ander lid van de raad van bestuur om hem 
op een welbepaalde vergadering te 
vertegenwoordigen.". 

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" in het tweede lid worden de woorden 
II een consensus" en "directiecomité" 
respectievelijk vervangen door de woorden 
"eenparigheid" en "uitvoerend comité"; 

2" het derde lid wordt vervangen als volgt: 

"Overeenkomstig artikel 7:95 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen kunnen de besluiten van de 
raad van bestuur worden genomen bij 

1" un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas ler et 2 : 

"Nonobstant ce qui précède, les réunions du 
conseil d'administration peuvent être 
valablement tenues par télé- ou 
vidéoconférence ou par d'autres moyens de 
communication permettant à toutes les 
personnes participant à la réunion de 
s'entendre. Cette participation équivaut 
alors à une présence en personne à la 
réunion. » ; 

2" dans l'alinéa 2 ancien, devenant l'alinéa 3, 
les mots << peut désigner >> sont remplacé par 
le mot << désignera ». 

Art. 5. Dans l'article 5 du même arrêté la 
première phrase est remplacé par la phrase 
suivante 
« Tout administrateur peut, par écrit, par e- 
mail, ou par un procédé de signature 
électronique donner mandat à un autre 
membre du conseil d'administration afin de 
le représenter à une réunion déterminée. D. 

Art. 6. Dans l'article 7 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" dans l'alinéa 2, les mots "de consensus >> et 
<< comité de direction >> sont remplacés 
respectivement par les mots << d'unanimité » 

et << comité exécutif D ; 

2" l'alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : 

<< Conformément à l'article 7 :95 du Code des 
sociétés et des associations, les décisions du 
conseil d'administration peuvent être prises 
par décision unanime de tous les 
administrateurs exprimée par écrit. ». 



eenparig schriftelijk besluit van alle 
bestuurders. ". 

Art. 7. In artikel 8 van hetzelfde besluit 
worden de woorden "ingelast ineen speciaal 
register" vervangen door de woorden 
"ingelast in een speciaal register". 

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" in het eerste lid worden de woorden "van 
de maand april een algemene vergadering 
gehouden, "jaarvergadering" genoemd", 
vervangen door de woorden "van de maand 
april een gewone algemene vergadering 
gehouden"; 

2" in het laatste lid worden de woorden 
"artikel 533 van het Wetboek van 
vennootschappen" vervangen door de 
woorden "artikel7:129 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen"; 

3" het artikel wordt aangevuld met twee 
leden, luidende: 

"Iedere aandeelhouder kan op afstand 
stemmen voor de algemene vergadering 
conform artikel 7:146 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 
Met uitzondering van de beslissingen die bij 
authentieke akte moeten worden verleden, 
kunnen de aandeelhouders eenparig en 
schriftelijk alle besluiten nemen die tot de 
bevoegdheid van de algemene vergadering 
behoren overeenkomstig artikel 7:133 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.". 

Art. 7. Dans l'article 8 du même arrêté les 
mots "ingelast ineen speciaal register" sont 
remplacés dans le texte néerlandais par les 
mots "ingelast in een speciaal register". 

Art. 8. Dans l'article 10 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" dans l'alinéa le; les mots << dite annuelle, 
le mardi de la quatrième semaine du mois 
d'avril » sont remplacé par les mots 
<< ordinaire, le mardi de la quatrième 
semaine du mois d'avril D ; 

2" dans l'alinéa dernier, les mots << l'article 
533 du Code des sociétés » sont remplacés 
par les mots K l'article 7:129 du Code des 
sociétés et des associations » ; 

3" l'article est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit : 

«Tout actionnaire peut voter à distance 
avant l'assemblée générale, conformément à 
l'article 7:146 du Code des sociétés et des 
associations. 
À l'exception des résolutions qui doivent être 
prises par acte authentique, les actionnaires 
peuvent adopter par écrit et à l'unanimité 
toutes les résolutions qui relèvent de la 
compétence de l'assemblée générale, 
conformément à l'article 7:133 du Code des 
sociétés et des associations. ». 



Art. 9. In artikel 11 van hetzelfde besluit 
worden de woorden "per telegram, telex, 
telecopie of E-mail gegeven" vervangen 
door de woorden "per e-mail of met een 
elektronische handtekening gegeven" . 

Art. 10. In artikel 13 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" in de Franse tekst, worden de woorden 
II comptes rendus" vervangen door de 
woorden "procès-verbaux"; 

2" het laatste lid wordt aangevuld met het 
woord "verleend". 

Art. 11. In artikel 14 van hetzelfde besluit 
wordt de tweede zin opgeheven. 

Art. 12. Artikel 15 van hetzelfde besluit 
wordt aangevuld met de volgende zin: 

"De onthoudingen, blanco stemmen en de 
nietige stemmen worden bij de berekening 
van de meerderheid niet meegerekend.". 

Art. 13. Het opschrift van Tite1 IV wordt 
vervangen als volgt: 

"TITEL IV. - Boekjaar - Jaarrekening - 
Wettelijke reserve - Bestemming van het 
resultaat.". 

Art. 9. Dans l'article 11 du même arrêté les 
mots << par télégramme, télex, télécopie ou E- 
mail donner >> sont remplacés par les mots 
« par e-mail ou par un procédé de signature 
électronique donner ». 

Art. 10. Dans l'article 13 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" les mots « comptes rendus >> sont 
remplacés par les mots « procès-verbaux >> ; 

2" dans le texte néerlandais l'alinéa dernier 
est complété par le mot « verleend ». 

Art. 11. Dans l'article 14 du même arrêté la 
deuxième phrase est abrogée. 

Art. 12. L'article 15 du même arrêté est 
complété par la phrase suivante : 

<( Les abstentions, les votes blancs et les votes 
nuls ne sont pas inclus dans le calcul de la 
majorité. ». 

Art. 13. L'intitulé du Titre IV est remplacé 
par ce qui suit : 

"TITRE IV. - Exercice social - Comptes 
annuels - Réserve légale - Affectation du 
résultat. ». 



Art. 14. In artikel 17 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" in het eerste lid wordt het woord 
"maatschappelijk" opgeheven; 

2" in het tweede lid worden de woorden "in 
overeenstemming met het beheerscontract" 
vervangen door de woorden "in 
overeenstemming met de wet, het 
beheerscontract"; 

Art. 15. Het opschrift van Tite1 V wordt 
vervangen als volgt: 

Art. 14. Dans l'article 17 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" dans l'alinéa lerl le mot << social » est 
abrogé ; 

2" dans l'alinéa 2, les mots << en conformité 
avec le contrat de gestion,, sont remplacés 
par les mots << en conformité avec la loi, le 
contrat de gestion >> ; 

Art. 15. L'intitulé du Titre V est remplacé par 
ce qui suit : 

"TITEL V. - Bijzondere bepalingen in «TITRE V. - Dispositions spéciales visant 
verband met de bestemming van het l'affectation du résultat et le rapport des 
resultaat en de rapportering van de activités de la société. >>. 
activiteiten van de vennootschap.". 

Art. 16. In artikel 18 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: 

"§ 2. Gelet op het voorwerp van de 
vennootschap zoals omschreven in artikel 3 
van de gewijzigde wet van 7 mei 1999, zal in 
geen geval een uitkering van winst aan de 
aandeelhouders mogelijk zijn."; 
2" in paragraaf 3 worden de woorden 
"beleidsverslag" en "bedoeld om de 
verwezenlijking van het sociale oogmerk" 
respectievelijk vervangen door de woorden 
"jaarverslag" en "bedoeld zijn om de 
verwezenlijking van het voorwerp"; 

Art. 16. Dans l'article 18 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées : 

1" le paragraphe 2 est remplacé par ce qui 
suit : 
"§ 2. Compte tenu de l'objet de la société tel 
que défini à l'article 3 de la loi modifiée du 7 
mai 1999, une distribution de bénéfices aux 
actionnaires ne sera en aucun cas possible. >> ; 

2" dans le paragraphe 3 les mots << rapport 
de gestion » et << la finalité sociale » sont 
remplacés respectivement par les mots 
<< rapport annuel >> et << l'objet >> ; 



3" in paragraaf 4 worden de woorden 
"vennoten", "vereffening" en "aansluit bij 
het sociaal oogmerk" respectievelijk 
vervangen door de woorden 
"aandeelhouders", "verdeling" en "aansluit 
met het voorwerp". 

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking met 
ingang van.. . . 

Art. 18. De minister bevoegd voor de 
federale culturele instellingen is belast met 
de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege : 
De Minister van de federale culturele 

instellingen, 

3" dans le paragraphe 4, les 
mots « associés », << liquidation » et « la 
finalité sociale » sont remplacés 
respectivement par les mots << actionnaires », 
<< distribution » et (< l'objet ». 

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets 
le.. .. 

Art. 18. Le ministre qui a les institutions 
culturelles fédérales dans ses attributions est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

Par le Roi : 
La Ministre des institutions culturelles 

fédérales, 

H. LAHBIB 




